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aHTporoMopdHbIX MeTadop B HaydHBIX TeKCTaX. B y30eKCKOil JIMHIBUCTUKE aHAJIM3UPYIOTCS MPEUMYIECTBA WU3YUYCHUS
aHTponoMOpHBIX MeTadop Ha OCHOBE HAYIHBIX TEKCTOB, aHTPONIOMOPQHBIE MeTaophl pacCMaTPUBAIOTCS KaK OCHOBHOE
CPEJICTBO MOBBIIICHHUS CHIIBI BO3JACUCTBHS HAYYHO-3KOHOMUYECKHX TEKCTOB.

SUMMARY

The article analyzes the linguistic, sociolinguistic, and cognitive-pragmatic characteristics of some anthropomorphic
metaphors in scientific texts. The advantages of studying anthropomorphic metaphors based on scientific texts are analyzed
in world and Uzbek linguistics. Anthropomorphic metaphors are considered as the main means of increasing the impact of

scientific and economic texts.
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Meradopa WIMHHUHT TYpIH COXaJapura KHpHO KelraH,
KyMiiaaaH, anaOuETIIyHOCITUK, MaHTHUK Ba ¢ancadanan
MyXUM OWJIHII Ba OWiraHiaapuHu H(oJa STHII BOCHTACH.
Meradopara noup W3TAHUIDIAPHUHT KEHI TapKaJIHIIH
MyaundIapHu KYNpoK dbTHO0p OepHira yHIa M, acauaa
YHHHT 3CTETHK KUMMaTHIaH Kypa amaauid axaMHsATHra
KyOpox 3bTHO0p Oepum kepak. A.ILYynnHOB Kabu
Myamudiap TOMOHHIAH MeTadopara KOTHUTHB EHJIAIIYB
M.Jlakodpd XKoncon, H.[A.ApyrionoBa, HO.N.JluBern Ba
Oomkanapaa yapanam.

H.[l.ApytionoBa “Meradopa Ba HYTK” KHTOOMIA
Kyhmmarmwiapaun  0a€H  kwiagm:  “MeTtadopa  amanuit
axaMHATra ora. ...YHAaH Xap KaHAal COXaHH TYIIyHHUII Ba
TYLIYHTUpHUILAA Kypon cudatuga (olasaHuml MyMKHH,
KyMJIaJlaH, IICUXOTepanus cyx0aTiapnuaa Ba aBUAKOMITAaHHS
YIyBUHJIApH YPTACHIATH cyX0aTiap, MApOCHM PaKCIapu Ba
TUJ AaCTypialll, CaHbaT TAbJIUMH Ba KBAaHT MEXaHUKACH Ba
OomkasiapAa KyJulamr — y3apo  MYJIOKOTHHM — camapald,
TabCUpYaH Ba POHAAIN KHJIa M.

“Mertadopa, kKaepaa OYyaMacuH, Xap JOUM OH3HUHT
TyIIyHYaMH3HU OOMHTaay MHCOH XapakaTiapu, OMINMH Ba
twm”. H.J[.ApyTroHOBara xypa, MeTaQOpHK HKOIKOPIHK
XapakaTH >KOWJIaITraH CeMaHTHK Xapa¢Hiap TypJH acoca:
CHHOHHM PHBOXKITAHTHPHII BOCHTaJIap, SIHTH
KaAPUATIADHUHT  Taligo  OYIumM,  MOJIHCEeMUSHHHT
SIPaTUIIUILY, TH3UMJIAPHUHT PUBOXIIAHUIINA TEPMUHOJIOTHS
Ba OSMOIMOHAI-3KCIIPECCHB C¥3 OMpHKManapu. Bbu3HMHT
OHT'MMH3/1a TAaCBUPHHU SIPATHII Ba TacaBBypra Mypo)kaaT
Kuu0, MeTadopa JeraH MabHOHH Xocui Kumaau [1:512].

“Mertacdopa” aTamacu Wik 6op Kagumra KOHOHHCTOHAA
maiimo  Oynmran.  Mabwirymkn, Metadopa — “SmmpuH
Takkociam” OYaud, YHHHI acoCH pyXHMH TaKKOCTAIIIHp.
Yxmarum — TyWrycw, HadakaT oOBeKTIAap ypracuma
aHryaHraH AyHE, OalkW MyaisH oObeKTiap Ba aOCTpakT
TyLIyHYaJap ypracuia yXIaluIiKJIapHU TOIUII UIMKOHUHU
O6epagu. llyHn Tabkuanam Kepakkd, xap Oup osmMm ¥3
FOSICM, YHHMHI TacHU(M Ba Basudacu, IIyHWHIACK, Y3
Tappuduan  Metadopamap opkamm  TaKIH}  KUIIM.
Meradopann OupuHYM OYnnO ApHCTOTEN aHUKJIATaH.
“Kyuma Oup cy3 (meradopa) — Oy KMHCIAH Typra
KY4upuIradH HOM €KU TypAaH-Typra, €KM aHajorusra Kypa

[2:669].
Meradopanu ypraHuimra kaTrra Xucca KyIIraH pyc
tunmyHocn  AILYyauaoB  wmetadopanm  udomanaraH

MabHOJApHUTa ¥3ap0 TabCHp 3TYBUM OWp Hewya Ky3rynap
cudarua TaBCU(IAHAIN:

1) OupuHuM KYy3ryna Ou3, yMyMaH, WHCOH Ba YKAMHST-
HUHT pyxuil nyHEécuHM Kypamu3. By epna meradopa O6usra
KaTTa MUKIOpJAard TaJKUKOT MaTepHAINHH  TaKIuQ
KWiaau, Oy — MHCOH OHTMIAa KOTHUTHB MeXaHH3MJIap Ba
YHUHT WKTUMOMH Tabuaru. BusHMHT ¢uKpaaH Tamkapy,
Taxpuba Ba axJjoK xaM Meradopa OwiaH IIapTiiaHraH, Ou3
MeTahopa OpKaJIi MHCOH TaQaKKypHHH YpraHaMmmu3.
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2) WKKMHYM KYy3ryJa OW3 WHCOHHUHT KapalniapH
XaKHIard TacaBBYPHH KOHLENTyal coXa — MeTa(opuk
MakoH MaHOam cudartuma xypamms. by xomma Ou3 ydayH
MyXHM OynraH Hapca — HHCOHHUHT MaHOa COXacH Ba YHHHT
TY3WINLIN XaKUuJa yinammaup.

3) y9MHUM KY3ry MeTaQopuK TH3UM WYHAITHPHITAH
KOHLENTyaJl COXa XaKWIard FOSJIAPHW KECHTAHTHPHII
OpKalli COJla UHCOHJIAPHUHI akCUHM Kypcaragu. Ilynnaii
k0, MetadopamaH Twina Wirapu MaBXKyd OYiraH cy3
€kn nOOopaHMW KypcaTWII yHTa OJIUHIM MabHOHUHI OHp
KACMHHHM Oepuill Mmakcaauaa xam (oiinananwiaan. by
VpuHma OW3 y4yH DHI MyXHM Ba MOC Tabpud AHaTONHI
UynuHOBHMHT  TabpuUPHUAMp, UYyHKH y  MeTadopa
TYHIyHYacCH Ba MOXMSATHHH aHUKPOK o04nb Oepai.
Meradopa XOoCHI KWIMII Ba TaxIWil KWIMIIAA TYpTTa
KOMITOHEHT MaBXY/I:

1) MKKHTa OOBEKT KaTeropusiiapu,

2) UKKH KaTeTOPUSHHUHT Xoccamapu. Mertadopa — Oy
Oup mpenMmergard  OCNTHHUHT  OOIKa  mpexMeTra
VXIIALUIMK acocuJa Kydyupumaup. bup Kuinu TyJku
nemnrana, y OmmaH xucoOmamaaw, Oy XaHBOHIap
cua(pura xoc aiépnuk oenrucu. [llynmait kim0, ury Omnnan
Oupra, WHCOHHUHI MOXHSTH MabJiyM, YHHHT Kuébacu
spaTWIafd Ba SHTM MAbHO XOCWJI OYiaau: TYJIKH CY3U
Ma)kKO3WH MabHO Onagu ai€p, EnroHun. YOy oOBeKTIap
TYPYXHUHUHT XYCYCHSTIApH, TYpJM THiUIapra Xoc Oyiran
Metadopa OMIaH KypcaTuiaagu. Y OHa THIM AyHECH XaKuaa
yMyMuil (uUKpiap TYIulamura TeTHInud, mudosorus Exku
MaJlaHU{ aHbaHanapAaH ubopaT OYIUIIN  MYMKHH.
Macanan, ¥30ex THIuaa Ky MeTaQopuk Tapsna, “OBBOII,
06eo30p” neraH MabHOHM aHIJATaAM Ba pyc TWIHAA
OMPOBHMHI alTraHWHM KHWJIaJUraH, T'YJl HHCOH MabHOCH/IA
TYIIyHUJIA/H.

MeradopanapHUHT TYpiad XWI TacHU(JIApH MaBXKyJH
OynuO, ymapHM TaAKUKOTIMIAP Ma3MyH-MOXHUSATHTA Kypa
OMp KaHYa TypJlapMHM EHJAIIYBIAap Ba ME3OHJIAp acocuiaa
aHMKJaraH, TacHu(iaraH. Meradopa JHCOHMH Xonuca
cudarnga Oup Karop TapKuUOWt KHCMIIap Ba ¥3HWTra XOC
XycycusTiiapra o9ra Ba TWIJA y3ura Xoc MyaisH
¢yHkuusimapan  Oakapamu.  Ammo,  B.M.Mocksun
TaBKUUIaTaHA Kabu, ‘“‘MeradopanapHu TacHHU(IANT YIYH
WIUTATHIINIIN JIO3UM OYJIraH mapameTpiap TH3UMHU MaBXKy
amac”’[3:23]. H.JA.ApyTIOHOBaHUHT TabKUJIallnya,
Metadopa ¢pukp udoganam BocuTacu cudaTuma 3HT YEKKa
xXyoyamapra  etud  OopuO, KOHIENTyan  MaiiIoHHU
OoIlrkapuInra Xu3mat Kuiaiu.

Taakukotna A. I1. YynuHoBHUHT MeTadopaHu TaOWUH,
apredakt, connomopduk Ba aHTponomopduk kadbu 4 Typra
QKPATHIIN KYJU1a0-KyBBaTIaH/IH.

1. Tabuwmii meTadopa.

2. Aptudakr meradopa.

3. Conomop¢ux mMetadopa.

4. Aatporniomopuk Meradopa.




AHTportoMophuKk  MeTadopaHW  YpraHumga  acl
KOHIIENITYaJl coXaJlapra OuJl TyIIyHUaaap TaXJIWI KMIHHAIH
“Anaromus Ba GU3NONOTHS, “KacayuukK”’, “KUHC”, “omna”.

By xomma wHCOH BOKenmukHH ¢akaT ¥3 Kuédacuma

MonmemamTHpand. by Ttumra Kyitmmarn wMetadopanap
KUpaau:

a) pusnonoruk meradopa: “Kyém” dpepmacuna mycrona
MyHOCa0ar;

6) mapbemn metadopa. Metadopanutr 6y Typura Kypa,
sipaJlapHH, MATOTCHIApHHU OMJIANPAANTaH MaXO3UH MabHO-
Jla MIIIaTHITaH cy3 OMpPHKMacH KacaJUIMKJIap, yJIapHH Oa-
BOJIalll yCyJUlapyd Xamza JOpu BocuTanapu. MacanaH:
Dnepaeus supyc kabu mapxaiaou.

r) KapuHpomumk wmertadopacu. Kapunmonumk — Oy
olamiap ypracuaard MyHocadariap OUp MIaxCHHHT OoIIKa
€k OOIIKa mIaxciapiaH Kennd YMKUIINTa acOCIaHTaH,
aMMO YMyMHUH aXJIOAJaH, WIYHUHTAEK, OMJIaBUH MyHOCa-
GatnapaaH noopar.

B.B.KosiecoBaHuHr Ky3aTuLulapura Kypa, OWJIaBUi
ANOKAJTAPHUHT MaBXy[UIUTH cudaThaa KaiTa TalKuH
sTUiIanud. YMyMaH, Oy — oJamiap ypTacumaru FosTaa
SKWHJIMK, MYalsH anokajxapaup. Macanan: Ou3 wynea
VXuwaw KUBUKUWLIApea 92a Oynean KyHeUI00WLapmMu3,

1) XKuncuit metadopa. Macanan: srcuncu yxuwamaciueu
MYMKUH, JIeKUH U30JAYUS IHEPSUsL 84 NV MENCAUL YUYH IH2
AXWU WYIIAPUOar bupu xucobranaou.

A.JL.UyaAMHOBHUHT MYXHMM TacHU(JIApU TaIKUKOT YUyH
KEHI UIMKOHHMSAT sIpaTtnd Oepaiy, 9yHKN OJHMM ¥3 TacHH(Ha
WITUMH3HUHT acoCcH OYJIraH aHTPOIOMOP(GHUK MeTadopaHH
taknug kwimu [4:201]. Bynnan tamkapu, Oy TacHubam
CTPYKTypaJard yMyMHuil XyCyCHSTIapHU aHUKJIAIITa IMKOH
Oepazay Ba TaKKOCJIAHTaH MOEIAPHHUHT JIEKCHK TapKuOW
Ba Oy XycCycusTiapra acocliaHraH MamxyJl (apkiapHu
aHMKIana épram oepam.

Meradopanuar  Basudamapu. YMyMaH — ONTaHa,
Meradopa TWIga MyailsH (QYHKUMSUIADHU OakapaauraH
MOJENUp. ApHUCTOTENb MOdTHKAcHIa MeTa(opaHWHT yd
coxacH (apkKiIaHaau:

1. Ocreruk Basudacu. MHCOHIA MWKOOUH XHUC-TYHFyIap
103ara KeATHpyBUM Meradopa HyTKAA SHIWIMK Ba Xailpat
XUCCUHU Homanaiam, cababiapuHu H30XTaiIm.

2. Ilcuxomormk Basudacu. Meradopa kapaéHH
WHCOHHUHT AYHEHHW IICHXOJIOTHK OapKapopiMK MyXHUTHIA
W/IPOK ETHIIMHU TabMUHJAWAM. Y3aTwinaérraH axOOpOTHH
BU3yaJl KYPUHUIIJA TAKAUM JTUIIra KyMaKiIallaiy.

3. Meradopanuar Ownum  (GYHKOHACH — YHUHT
M30XJIOBYMCH [IAKJIMJIa amaira omaau. XyKwuiapaa
93MaJIMKHUHT OJIIMHU OJIMIIra épliaM Oepaau Ba yJapHHHT
Kucka wudoma KwimHMIIMTA X#cca Kymanu. byHpmax
Talkapyu MeTadopaHMHT KyHuigarn GYHKOUAIAPH XaM
OJIMMJIAD TOMOHHWJIAH TAaCHU() STHITAHJIMTHHU TabKHJUIAII
VpUHIUAMD:

1. HomunatuB ¢ynkuust (Homuapaa Mmertagopa). bup
cy3 OWaH Maxo03Wi MabHOJIAPHH PHBOXKIAHTHPHII UMKO-
HUSTH.

2. AxOopor ¢yHkuusicn (MeTaQOpHK XyCyCHSTIApH
nHpopManusiap). MeradopaHuHT axOOPOTHH ETKA3HII
KOOWJIMSITHAA aMalira OIIMPWIIAAH, TYJIHWK TaCBUPHH spa-
THIIL.

3. MeradopannHT MHEMOHHK Basudacu (Meradopa Bo-
cura cudatuna). by meradopa mabrymoriapHu €mamga
9HT SXIIH camapa Oepaau.

4. Metadopa xocui KHIyBUM MaTH. AcocaH HIebpUit
MatHiap Oapua Typparn MeradopajapHH XOCHJ KWJIHIIAA
(aos UIITHPOK 3Taau. AHTPONIOMOPPHK MeTadopaTapHUHT
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aKcapusATH JIMPHUK acapiiap MaTHHJA y4paIld TaxXJIHuIap
JaBOMUIA MabIyM OVian. MacamnaH,

Aiiankca. lllaBkar PaxmoH mewspusituna OV SKKOJM
KV3ra TamulaHagd. YHUHT “JIeHru3” HOMIM IIEBDH
MaTHHUz#a  aHTponomMopduk  MeradopaHMHr  HaMOEH
OYJIUIIMHN KY3aTHII MYMKHH:

Euap MoBuii kKVilJ1armHu K13,
HadacH-1a MaCT KWJIAD E3HM.
KVMKVHHAruH KMsipv X0JICHU3,
COYTYDMAaruH COXHITA €3]IH.
[Muctupmana Tvpras mamoi-4u,
TVcaTtnaH Oup duTHa VilJiand.
paKcra tvia dournap xaécus,
Kuiin6 0au6é mosuil kVitHakuu. (I1.Paxmon. “Ienruz”) [5].

[Iebpuit MATHHHUHT IeApIU Oapua OaHIIaApUIa UHCOHTA
Xoc OViraH XaTTH-Xapakamiap, KeIHWHMAaIap. XVCYCHITIAD
IEHTU3ra KVYUPWIMOKIA. YMVYMaH. HCHTH3HH OWp rv3ain
k3 cudaruna tacaBBYD KwiraH MatH Mvammudu Overa
spumum vavH Metadopanan vHymin doinamaEMoKa.
XveveaH, “Kvmkviinaeun Kusapy Xoacu3, COYMVDMASUH
coxunea €30u”° MHCDACHIaH Ma3Kyp VXIIAaTHIUIAp Ba
TaBCH(] WHCOH XaKKJa YMACIUTHHH aHTIIaTa.

5. XKanp xocmn KwiryBUH (QYHKIUS (XOCHI KUIYBYH
Meradopa MyailsH  KaHp). ApacTy  TONMIIMOKHH
MeTaQopaHUHI ONuM KypuHulnM cudatuga Oaxomaigu.
(“Y3u Ourra k¥3u muHTTa” (311aK), Bormm — Tapok, Aymu —
Vpok(xypo3)). KaHpHH IIAKIUIAHTHPHUIIL  (DYHKIHICU
MeTaQOpaHUHT MYXHM OEITHUCH XUCOOIaHaII.

6. Tymyatupmm Basudacu. TyIyHHIUIIN KAHHH
Oynran Ma3MyHHH o00pa3iau Tap3aa Oomika ogamiapra
TyllyHTHpuil. by TapauMm skapa€Huzga XaM  MYyXUM
XucoOiaHaau.

7. MeradopaHuHT XHCCHH Oaxonam  (QYHKIUACH
(meradopa Ba Oaxomam) Oy Oopama meradopa HYTKHH
Ka0yn KWIyBYHra TabCHP OTUIIHAHT MYXUM BOCHTACH
SKaHJWTH  OWiIaH XaM  axaMuATIHgap.  Macanas:
13 (13 99 e
Kypbakanu xam O6ocaBepcaHr, “Bak” tamu’” Ymoy udona
WHCOH MEXPHOOHJIMIH Ba COIJAJIMTHHHM TACBUpJAIl YIYH
WTLIATHIIA .

8. Tacaudnam ynxmusicn. Yoy QyHKIwS Ki1accudu-
KalMsUlall MabHOCHJA HIUIATWIAAW. MacanaH, yMyMHd
apro Twinaa, (TaXMUHAH MyalsH (oiganaHaIuTaH WKTH-
Mouil EmUK TypyXx JiyFatu) “Oemana” cy3u ‘“‘rymmonda”
JleraH MabHOHM aHTJIaTalH.

9. Vitnn ¢ynxmmsicn (Metadopa KOMUK BocuTa cH(aTH-
Jla MIIUTATHIIAAH, Y3 YHUHY makimuaa). Mucon yayH, “oF3u
KHHATIHK O¥7ica XaM OOMHHHT O0Jacu TalipcuH’”.

10. Mapocum Basudacu (Mmeradopa camomiIamUIIIA
WIUIaTUIAg, TaObpukiap, OailipaM KyTJIOBIapu Ba Tab3Hsd
udoanapu, xamaapaauk). Macanan: “HaBpy3 Kyr-Oapaka
Ounan keicuH!”

Anrponomopbux Merabopanap Oanuuii MaTHIapIa
KVOPOK V4pailau. BUPOK VHUHT WXKTHUMOWN axaMHSITH
Oomka JHCOHMH OWpiHWKIapra HHUCOATaH OPTHKDPOK
SKAHJIMTHHU XaM TabKHUIUIAII JIO3UM. 3€DO0, MYIIOKOTHUHT
TYDJIM IIAK/UIADHIA, Xap XWI HYTKHHA BasusATIapaa MasKyp
meradopanapnan  daon  doinananmmamu.  Mnmwuii
MaTHIapaa aHTpormomopduk Meradbopanap OwraH Owpra
300mopbuk, duromopdbuk meradbopamap xam GapaBap
KVJUIAHWJIMIIHHA KY3aTHII MYMKHH, aMMO HHCOHra XOcC
[IaKII, OCNTH Ba XVCVCUATIADHUHT OOIIKa MPEIMET, Hapca-
xoaucajapra KVYMIIM KVIPOK IUEbpUN MaTHIApra
XOCIIUTUHU TabKHJIAI 3apyp.

Anaduéraap
1. ApyrronoBa H.Jl. Teopuss mertadopbl: cOOpHUK: mep. C aHr., ¢p., HEM., HCI., monbck. s3. /H.Jl.ApyTroHOBa. mOm pen.
H.JI.ApytionoBoit u M.A.XKypunckoii. —M.: «Iporpecc», 1990. — C. 512.
2. Apucrorens. [loatuka: cobp. cod. B 4 Tomax : T.4. Apucrorens. —M.: «Msiciby, 1983. —C. 669.
3. Mocksun B.II. Pycckas meradopa: mapameTpsl kinaccudukaiuu / Gunonornueckue Hayku, 2000, Ne 2. —C. 23.
4. Yynunos A.Il. Poccnst B MeTadopruueckoM 3epKaiie: KOTHUTHBHOE HCCIIEOBAaHME IOMUTHIECKOH MeTadopsl: yueOHoe mocodue

A.Il.YynunoB —Exarepun0ypr: 13a- so YpI'TIV, 2001. —C. 238.

5. [lTaBkar Paxmon. llewpmap. Caitnanma. —T.: «1lapky, 2012, 226-6.




Ilim ham jamiyet. ¥21.2021

Maxkonana Merad)OpaJlapHUHT, JKyMJIaJaH,

PE3IOME

aHTponoMopduK MeradOpaJapHUHT COLMOIPArMATHK XYCYCHUSTIApH, TYypiapu,

Basudanapy, udoraTaHUI YpUHIAPH, DKTUMOMN aXaMUATH, HYTKUH 3apypatd, (QyHKIMsUIapH, MQoJaJaHul UMKOHUSTIAPU, XOCHII

Oynui cababaapy Xakuaa Myjnoxasa FOpUTHIIIH.

PE3IOME

B crathe paccMaTpHBaIOTCS COIMOINpPAarMaTHYECKHEe OCOOCHHOCTHU, TUIBI, (YHKIMU, MECTa BBIPAKEHHUS, COLUATbHAs 3HAYUMOCTb,
pedeBasi HEOOXOIMMOCTh, (DYHKIUH, BO3MOXKHOCTH BBIP@KCHUS, NIPUYUHEI 00pa3oBaHMs MeTadop, B TOM UHCIE AaHTPOIOMOP(HBIX

Metadop.

SUMMARY

The article discusses the sociopragmatic features, types, functions, places of expression, social significance, speech necessity,
functions, possibilities of expression, the reasons for the formation of metaphors, including anthropomorphic metaphors.

MA’NAVIYATNI IFODALOVCHI AYRIM TERMINLARNING LEKSIKOGRAFIK TALQINI
J.Sh.Norquziyev - Yoshlar bilan ishlash bo ‘yicha dekan o ‘rinbosari

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o zbek tili va adabiyoti universiteti
Tayanch so‘zlar: ma’naviyat, ona til, leksikografiya, vijdon, imon, e’tiqod, ishonch, ixlos, diyonat, burch.
Ki1roueBble ¢j10Ba: TyXOBHOCTh, POJTHOH S3BIK, JEKCUKOTpadusi, COBECTh, PEIUTHs, BEpa, JOBEPUE, UCKPEHHOCTh, PENUTHUs, IO,
Key words: spirituality, mother tongue, lexicography, conscience, faith, trust, intensely, sincerity, religions, duty.

Til va ma’naviyat tushunchalarini bir-biridan mutlog
ajratib bo‘lmaydi. Chunki ona tilidagi aksariyat so‘zlar
ma’naviy qiyofamizni, ruhiyatimizni, mentalitetimizni
ifoda giladi. Bunday so‘zlar kontekstdan tashqarida talaffuz
qilinsa ham milliy o‘ziga xoslikni, shaxsning tiynatini
anglatib turadi. Masalan, vijdon, imon, e’tigod, ishonch,
ixlos, diyonat, burch kabilar. Bunday ma’naviyatni tashkil
etuvchi lisoniy birliklar qatoriga bemalol “ona #ili”ni ham
kiritish lozim. Aslida ma’naviyatni tashkil etuvchi
birliklarning yadrosiga ona tilini qo‘yish va uning atrofida
boshga tushunchalarni izohlash lozim. Chunki inson ona tili
orgali dunyoni, insonni, ilm-ma’rifatni, madaniyatni va
ma’naviyatni o°zlashtiradi.

Buni jadvalda quyidagicha tizimli aks ettirish mumkin:

1-jadval

Endi ma’naviyatni tashkil etuvchi asosiy lisoniy
vositalarning izohli lug‘atlarda berilish holatini o‘rganish
lozim.

Masalan, ONA TIL [o‘zbekcha — insonning dunyoni,
borligni anglash vositasi; mulogot vositasi; tafakkurni
shakllantiruvchi birinchi til] Jamiyatdagi muayyan siyosiy,
huqugiy, axlogiy, diniy, badiiy, falsafiy, ilmiy garashlar,
fikrlar va g‘oyalarni ifoda qilish omili. So‘z insonni ayladi
judo hayvondin, bilki guhari sharifiroq yo‘q ondin.

Vijdon [a — ehtiros, his-tuyg‘u, insof va diyonat]
insoning xatti-harakati, yurish-turishi jamoatchilik oldida
0‘z harakatlariga mas’uliyat hissi. Vijdonni asrangiz har
nedan ortig, yagona zaminni asragan kabi. A.Oripov
[1:44].

Diyonat [a — din, e’tiqod; diniy ta’limot, ishonish]
Diniy qonun-qoidalarga gattiq rioya etish; dindorlik,
taqvodorlik. Menda boshqalarning o ‘g‘lini darraga
yotqizish chog ‘ida ko ‘ndalang keladigan vijdon bor, din
bor, diyonat bor (A.Qodiriy, O‘tgan kunlar).
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Imon [a — Ollohga ishonch, e’tiqod]. Hozirgi davrda
imon tushunchasi, so ‘zi vijdonlilik, soflik, poklik, halollik,
ishonch kabi dunyoviy ma’nolarda ham ishlatilyapti
(Gazetadan) [2:67].

Agida [a - e’tiqgod, ishonch; tushuncha]. E’tiqod
gilinadigan narsa, xatti-harakat, u haqdagi gap; tushuncha.
Agar biz adolatli davlat, erkin jamiyat qurmogchi bo ‘Isak,
bu olijanob magsadni amalga oshirish yo ‘llari ming yillik
diniy agidalar bilan mushtarak ekanligini yodda tutishimiz
lozim [3:215].

Ishonch [a — tayanch,suyanish; ishonish,] 1.Samimiy,
to‘g‘ri, odil deb hisoblab qattiq ishonish, shunga asoslangan
ishonch. Agar haqigatni aytilsa, xon o zidan boshqa hech
kimga e’timod qilmaydi. (A. Qodiriy)

2. Ko‘z tutilgan, ishonilgan kimsadan kutilgan, unga
bog‘langan umid, ishonch. Biz kelajakka ishongan ulug”
xalgmiz, shuning uchun yoshlarga e’timodimiz katta [4:67].

Ko‘rinadiki, bu  sinonimik  qatordagi  barcha
leksemalarning atash semalari bir xil, ya’ni “ishonch”,
“ishonish”, “ixlos”, “dildan mehr qo‘ymoq”, “burch”
semalari leksemalarning bir sinonimik qatordan o‘rin
egallashini ta’minlagan. Ammo ularning ifoda semalari har
bir leksemada turli leksemalar qurshovida o°ziga xos tarzda
namoyon bo‘ladi. Ya’ni ma’nodoshlik  qatoridagi
leksemalarning ifoda semalari turlicha. Agida, gavl, maslak
leksemasida ‘““leksemaning qo ‘llanish vaqtga munosabati
(eskirishi)” ustunlik qilsa, diyonat, iymon leksemalarida
“vijdon”, “axloq”, “havas bilan ergashmoq” semasi va
kitobiy uslubga xoslik ustun. Mafkura va falsafa so‘zlarida
esa “g‘oya”, “tafakkur”, “‘fikr” semasi kuchli.

O‘zbek lisoniy ongida “e’tiqod” konsepti juda katta
gamrovga ega. Buni yuqoridagi falsafa, ma’naviyat, badiiy
va izohli lug‘atlardagi ma’no va izohlarida uning turli
tomonlama ta’rifiga guvoh bo‘ldik. Ana shunday holatlarda
e’tigod konseptining ma’nodoshlaridagi umumiy va xususiy
farglarni ko‘rish mumkin.

E’tibor berilsa, e’tiqod va uning ma’nodoshlik qatori
bir-birini aynan takrorlamasa-da, ammo to‘ldirib,
ma’nosini izohlaydi. Bu esa e’tiqod konseptining
ma’noviy kengayishiga sabab bo‘ladi. To‘g‘ri, bu
tushuncha sinonimik gatorsiz juda tor ma’noga ega
bo‘lib qoladi. Shuning uchun o‘zbek ijtimoiy ongida
e 'tigod tushunchasining turli ma’noda xoslanishi uni tashkil
etuvchi ma’nodoshlari bilan alohida-alohida nomlanib
kelgan va ma’noviy kengaygan. Millat va shaxs
ma’naviyatining o‘zagi bo‘lgan e’tiqod tushunchasi o‘zbek
lisoniy manzarasida asrlar davomida shakllanib, rivojlanib
kelgan.

Nutgimizdagi har ganday borliq hodisasi lisoniy idrok
etilmas ekan, uning tub ma’nosi ongda chuqur o‘rin
egallaganligiga ishonch hosil gilish mumkin emas. Bu esa
borlig hodisasining ijtimoiy va shaxsiy ongda gay darajada
rivojlanib, faollashib borishi bilan belgilanadi. O‘zbek
xalgiga xos bo‘lgan halollik, samimiylik, vijdon, poklik,



